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Előfizetési ár:
Helyben, házhoz hordva:

Negyedévre ... 2 korona.
Félévre............. 4 korona.

Vidékre postán küldve :

Negyeaevre . . 3 kor. 50 fii.
Felevre .... 7 kor. - fii.

Megjelen minden nap 
hétfő és 

únneputáni nap kivételével.

Szerkesztőség és kiadó*  
hivatal:

• Forbat Imre dr. mérnök, a fönti cikk írója 
mar nem ismeretlen Kecskemét varos közönsége előtt 
Mikor körülbelül két evvel ezelőtt fölmerült a terv, 
hogy a városunkban vízvezetéket létesítenek, Forbat 
terjedelmes memorandumot adott be a városi tanács
hoz, amelyben a nálunk létesítendő vízvezeték felállí
tására és berendezésére nézve szolgált szakszerű, 
hasznos útbaigazításokkal. Több ízben Kecskeméten is 
járt ez ügyben s érintkezőbe lépett varosunk vezető 
egyéniségeivel, hogy őket a vízvezeték tervének meg
nyerje. Az ügy azóta elaludt. Ez ismeretségnél fogva 
nem tartjuk érdektelennek a fenti cikk közlését, amely 
egy műszaki közlöny legutóbb: szamában látott 
napvilágot.

Budainigyútca 151. ssáa, 
hova a lap szellemi és anyagi 
részére vonatkozó összes 

dolgok intézendők.

Telefon: 141. szám.

Feklős szerkesztő: I) R. J 0 Ó GYULA. Kiadja: a Nyomda-Részvénytársaság. Fómoukatars: HAJDÚ J 6 Z S E F.

Városaink műszaki ügyei*
Irta: Forbat Imre dr , műegyetemi magántanár.

Városaink jelentősége kulturális 
és gazdasági szempontból folytonosan 
növekszik. Az előrelátó politikának 
szeretettel kell felkarolnia a varosok 
fejlesztésűnek ügyet, mert csakis min 
den térén érvényesülni tudó egészse- 
ges decentralizáció mellett fogjuk biz
tosíthatni az egesz ország fejlődésének 
zavartalan előrehaladását.

A közel jövőben elvárható nagy
mérvű iparfejlesztés hatása is első sor
ban városainkban fog mutatkozni. Nö
vekedni fog varosaink lakossága, de 
gyarapodni fog az ipari tevékenység 
folytan a lakosság keresete is.

A varosok fejlődése tervszerűen 
csakis műszaki alapon képzelhető. A 
szabályozási t$rv, a vízvezeték és csa
tornázás letesitese, a közélelmezési 
épitkezések, mint vágóhíd es hűtőház; 
a központi világítás, a kövezés mind
megannyi olyan műszaki feladatok, 
melyeknek gazdasági es műszaki szem
pontból egyaránt kielégítő megoldása 
nélkül varosainknak biztos es anyagi 
zavaroktól ment fejlődését nem var
hatjuk. Hiszen városaink költségveté
seinek több mint felereszet már most 
is ezen es rokoncélu műszaki alkotá
sok létesítése es jókarban tartása veszi 
igénybe.

Következik ebből a műszaki szol
gálat fontossága városaink közigazga
tásában. Habar természetesen egy vi
déki varos műszaki hivatalnokaitól te- 
hetetlenség megkívánni, hogy a felso
rolt mérnöki teendők körül egyenlő 
jártassággal bírjanak, úgy mégis az ő 
feladatukat képezi, ha nem is ezen 
létesítmények tervezése, de mégis a 
kezdemenyezessel jaro nehézségek meg
küzdése es az epltkezesek alkalmával 
a város érdekeinek megóvása.

Milyen eljárást kövessenek váro
saink legcelszerűbben a fejlődésük ér
dekeben előbb-utóbb elmaradhatatlanul 
szükséges sokfele műszaki alkotások 
létesítésénél ?

Nézzük ebben a tekintetben előbb 
a mai állapotot. Mig pl. a városház, 
új megyei székház, kórházak stb. léte- 

sitésénél mar nálunk is általánosan I 
elfogadott azon egyedül helyes eljárás, 
hogy a tervet elkészíti egy hozzáértő 
műépítész es a tervek alapján árlejtés 
utján kiadjak a munkálatokat, addig 
varosaink eddig meg nem tudtak tel
jesen megbarátkozni p. azzal a gon
dolattal, hogy villamos világítás es 
erőátvitel céljaira szolgaló telepeik ter
vet csináltassák meg egy hozzáértő 
magán mérnökkel es az elfogadott 
terv alapján adják vállalatba a mun
kát. \ agy hogy szakértő mérnökkel 
készíttessenek tervet vízvezetékük es 
csatornázásuk számára és csak ezen 
terv hatósági elbírálása és jóváhagyása 
után fogjanak a kivitelhez.

Ehelyett a villamosműre vagy 
gázgyárrá csinál a városoknak tervet 
ingyen — az az nem ingyen, hanem 
a vállalati összegbe foglalt ismeretlen 
költségért egyik vagy másik villamos 
részvénytársaság, a vízműre es csator
názásra a földmivelésügyi minisztérium I 
egészségügyi osztálya, melynek a tér- ! 
veket elbírálni es jóváhagyni kellene, J 
melynek sajat tervei tehát elbiralatla- 
nul kerülnek kivitel ala, a szabályo
zási tervet pedig varosaink legnagyobb 
reszt oly alárendelt jelenségűnek tart
ják, hogy egyáltalában nem törődnek 
vele — fejlődésük mérhetetlen kárára.

Es a milyen rendezetlenek a ter
vek beszerzése, épp oly rendezetlen 
azoknak hatósági felülbírálása. A víz
vezetéki és csatornázási terveket, ha 
ugyan nem maga a minisztérium ké
szíti, ami ugyancsak ritka eset, felül
vizsgálja a földmivelésügyi miniszté
rium nevezett egészségügyi mérnök
osztálya. Legtöbb esetben azonban, 
miután ezen osztály maga tervez és 
igy tervező, biráló és jóváhagyó egy 
személyben, felülbiralatról nem lehet 
szó A világítási terveket felküldik 
alkalomadtán a kereskedelemügyi mi
nisztériumba, de mivel ott erre külön 
osztály nincs, kiadják a posta- es táv- 
irdaigazgatóság egyik-másik műszaki 
hivatalnokának. A szabályozási tervek 
felülbírálására, miután terv alig készül, 
eddig nem igen kerülhetett sor. Né
mely kövezési terv pedig, melyet va
lamely íelebbezés a belügyminisztéri
umba juttatott, végig járja a belügy
minisztériumon kívül a kereskedelem
ügyi — és mert a kövezés rendesen 
összefügg a csatornázással — a föld
mivelésügyi minisztériumot is. Hogy 
ez meddig tart, azt mindenki elkép
zelheti.

Rémüljük, hogy városaink fejlő
dése legalább a jövőben helyesebb 
alapokon fog véghez menni. A munka 
felosztás korszakában élünk. Meg kell 

osztani itt is a tervezési, felülbírálási 
és kiviteli munkálatokat, hogy se 
selejtes munka ne létesülhessen, se a 
városok a munkálatokat túl ne fizes
sék. Ehhez szükséges, hogy városaink 
vezetői azon elveket, amelyeket a ma- 
gasépitkezéseknél már régen követ
nek, alkalmazzák a többi műszaki 
aikotások létrehozásánál, de szükséges 
a felülbirálat rendszeresítése és egy
ségesítése is. Most a városi műszaki 
ügyeknek két, néha három minisztéri
umot kell végig járni, a mi sem a 
gyors, sem az egységes elvek szerinti 
elintézésnek nincs előnyére. Nézetünk 
szerint legcélszerűbb lenne a varosok 
összes műszaki ügyeit ott elintézni, a 
hová ezen ügyeknek vagyonjogi szem
pontból való jóváhagyás végett úgy 
is kivétel nélkül el kell menni, tudni
illik a belügyminisztériumba. Szüntes
sék be a földmivelésügyi minisztérium 
közegészségügyi mérnöki osztályát, a 
mely ma úgy is helytelen alapon mű
ködik és csináljanak ezen osztály sze
mélyzetéből, melynek városi műszaki 
ügyekben már meg van a kellő jár
tassága, egy községi műszaki osztályt 
a belügyminisztériumban. Ekkor ezen 
ügyeket mind egy minisztériumban 
fogják vegleg elintézhetni es az elin
tézés gyorsabb is lesz, egyöntetűbb 
is lesz.

A krizantemum-kiallitas után.
Odakint késő ősz van és az égen 

szürke felhők kezdenek tömörülni, a szí
nük a valóságos hóvirágukat rejtik ma
gukban ; az apró hócsillagokat, amelyek 
páfrányleveles elágazásukkal lágyan si• 
múlnak egymáshoz, amikor százezrével, 
millioinodmagukkal betakarják a pihenni 
vágyó földet.

Idebent pedig, ebben a teremben, 
ahol a mai legdivatosabb virágnak, a kri- 
zantemumnak van országgyűlése: szinte 
exotikus nyarat lát a szemünk és érez a 
lelkünk.

Ez a pompás virág valósággal a gé
sák virága; maga is olyan, minők az 
exotikus gésaszépségek, akiknek hiába 
más az arcuk, a típus, amely jellemzi 
őket, ugyanaz . . . Mind olyan hivalkodó, 
tetszelgő, bájaival kérkedő, szemet káp
ráztató és mégis: lelket, érzést, vágyat 
hidegen hagyó. — Hanem divatos virág 
és a divat a legnagyobb ur; — felemel 
és elejt; — ma koronát kínál, holnap 
bohócsipkát tesz a visszavett korona 
helyére.

Hisz ezek már nem is virágok, ha
nem kacér hányfejek, amelyeknek csak 
merész, bolondos, hol egyenletesen fürtö- 
zött, hol művésziesen borzasra kuszáit
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frizurájuk látszik. Az arcukat oda kell 
képzelni; — mindegyikhez vaiami mást: 
valami hozzáillőt; az egyikhez mosolygó 
babaarcot, a másikhoz egy kis dinzogást, 
a harmadikhoz ábrándot, a negyedikhez 
méla busongást, az ötödikhez ineselke- 
dést és hamisságot, a hatodikhoz titkolod 
zést; a hetedikhez féltést, amely sápaszt; 
. . . ki tudná végig elsorolni?

Van köztük hófehér és fényes, minő 
a havas orma; sárgán sápadt, minő az 
irigység; piros, akár a vér; és rózsaszínű, 
mint a szende hajnal. A hófehérbe néhol 
egy csöpp rózsaszín fut bele ; a piros vi
rágok közepét pedig májszinű szirmok 
festik változatosra. Az egyik egy nagy 
lapda, a másik egy szét eső virágkosár, 
a harmadik egy egész bokréta, egymaga.

A kertészet tudományának mester- 
vívmánya ez; valamint az egész krizan
temum kiállítás sem egyéb, mint gyönyörű 
dokumentum arról, mit tehet immár az 
emberi akarat. Megváltoztathatja magát a 
természetet és engedelmességre kénysze
rítheti. Hisz a mai óriás krizantemum ős
anyja egy kicsike virág, egy egyszerű 
kis jelentéktelenség, alig nagyobb, mint 
a mezei szék fű fehércsillagos sárgakeblű 
virága. S ime a világ csudáivá fejlődtek 
a hatalmas, merész kérkedő krizantemum 
utódok, amelyekből a magyar kultúra 
eredményére méltán lehetünk büszkék.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor:

Szerdán; Gerolsteini nagyhercegno Németh 
József vendégjátéka. Páratlan bérlet.

Csütörtökön. Helyreasszony Németh József 
vendégjátéka Páros bérlet.

Pénteken: Kis alamuszi Németh József vendég
játéka- Paratlan bérlét

Szombaton: Baba. Németh József vendégjátéka. 
Páros bérlet-

Vasárnap: Délután Szulaniith Félarak. Este 
Rákóczi fia Itt először. Bérlet szünet.

Sodorna pusztulása Sugár Aranka 
Nagykőrösön jártában átfázott és meg 
hült, úgy, hogy az egész mull héten, a 
melynek minden estéjén föllépett, erős 
indiszpozicióval küzdött. A kremonai ho-

T Á RC A.

Kálvinista ereklyék és régiségek
a városi múzeumban.

A kecskeméti ref. egyház nagy ér
tékű, kortörténeti és régészeti becscsel biró 
régiségeit, klenodiumait, amelyeket eddig 
a ref. egyháznál őrizlek, most a város 
múzeumában helyezte el, hogy azokat a 
nagyközönség is megismerje és megtanulja 
belőle a régi kor iparművészetét, művelt
ségének nyomait. A városi muzeum nyil
vánossága már csak rövid idő kérdése; 
az értékes, temérdek régiséggel felszerelt 
múzeumot rövidesen megnyitják a város 
polgárságának részére.

A muzeum vezetősége a ref. egyház 
által letétbe helyezett tárgyakról részletes 
jegyzéket késziteit, amely az összes tár
gyak külsejét, nagyságát leírja. A tárgyak 
jegyzékét, az érdekesebbet a hozzáfűzött 
magyarázatokkal együtt a következőkben . 
adjuk :

L Fgyhejáró pohárfele.
2. Onkancsó. t :
3. Borosedény ónból. Hengeres alakú, 

fedeles; a fedelei tarló nagy fogantyún ‘ 

gedűa előadásán pedig teljesen berekedt 
6 a nehéz, fárasztó szerepet rekedten 
énekelte végig. Már a vasárnapi kremo
nai hegedűst is leakarta mondani, de az
után mégis, hogy ,.A szerelem" premier
jét ne kelljen elhalasztani, betegen bár, 
de részt vett az előadáson.

Tegnap estére azután egészen be
rekedt; az igazgatóság hirtelenében a 
Sodorna pusztulását, Sudérmann érdekes 
és különös darabját vette elő, amely az 
idén inég csak egyszer került színre a 
színházban. A műsorváltozás épen nem 
látszott meg az előadáson az összes sze
replők sok igyekezettel és buzgalommal 
fáradoztak.

Egy kis Ízléstelenséget azonban nem 
hagyhatunk szó nélkül. A darab címe 
Sodorna pusztulása, a főszereplőnek, Jani- 
kov Willy festőművésznek egy mesteri 
tökéletességű festményéről van véve: ezt 
festményt be is mutatják a darabban, 
sőt az egész negyedik felvonáson keresz
tül látható; és mégis a festményen ott 
díszlett nagy betűkkel a kép festőjének, 
Bognár Ferencnek neve. Teljesen távol 
áll tőlünk a szándék, hogy mi Bognár 
Ferenc ur szerkői dicsőségét és babérjait 
elvitassuk, de mégis fúrásának találjuk, 
hogy mikor az egész darabban Janikuw 
Willy festményéről esik szó, akkor a ké
pen Bognár F. 1906 látható. Hisz nagyon 
jól tudta azt mindenki, hogy a képet nem 
Janikov festette, de legalább az illúziót 
meg kell tartani ; ennyi figyelmet méltán 
elvárhatunk. (Cz.)

Műsor változás. Sugár Aranká
nak meghűlése az egész heti műsort ala
posan fölforgatta. A tegnapra hirdetett Sze
relem és Cremonai hegedűs helyeit a 
Sodorna pusztulása került színre, mig ma 
a Gerolsteini nagyhercegnő helyett a 
Gül Babát adják. Holnap a czimszerepben 
H. Lévay Bertával a Gerolsteini nagy
hercegnőt játszók.

NAPI HÍREK.
IVIozaik.

A kiállításon.
Hogy születik ez a rovat?
A városházán, a törvényszéknél, a 

közhivatalokban, a korzón, a kaszinóban, 
a Közvélemény - asztaltársaságnál, szó

kívül még az oldalán is két nagy fül, alsó 
részén rézcsap. Fedelén ez a bemetszett 
felirat: A Ketskeméti REFORM AT A 
Részén levő Ccizmadia Czéhbé*  li Meste
reknek Eklézsiájához vonszó buzgóságok- 
ból, Pesten Tulajdon költségeiken újra 
öntetett, Szolgálván az elsőbb 39 eszten
deig, ismét azon SzENT Célra által ajánl- 
tatott, Ketskeméicn 20-dik júliusban 1823 
Gáspár András fő Czéhmesterségében Dm I.

4 Boroskancsó ónból. Öblös, nagy 
füllel, állatfejben végződő kiöntőcsővel, 
srofra járó magas, kengyeles fülű fedővel. 
Öblén egyéb bemetszett díszítések között 
az „utolsó vacsora*  jelenete. A fedő pere
men ez a vésett felirat: RKFORMATAK 
- ECLESIAE - KETSKEMETIEN = 
SIS — 1760 (?)

5. Keleti szőnyeg.
6 Urasztala terítő. Patyolat, tisza 

magyar motivumú fehér selyem és arany 
hímzéssel, szélén arany csipkével. Köze
pén köralakban ez az arany’ hímzésű fel
irat : I: D: N: T: M: F: CS: ÍVD: 
ASz : AIAN: — A XVIII. század elejé
ről való munka.

11. Kehely takaró kendő.
12. Urasztala terítő. Részben áttört 

művű, körül vert csipkével szegett fehé
res szövet. Négy szélén arany és sárga 
szinti hímzéssel ez >i felírás : E Sz T A 
KETSKEMÉTHI TEMPLOMNAK SZÁ
MÁRA KÜLDTE VÁRHEGYI GROFF 
KERESZTES BORBÁRA, I K T Á RI 

val, ahol egyforma- vagy különféle for
májú társadalmi állású emberek érintkez
nek, sok olyan csel jár szájból-szájra, sok 
olyan bölcs mondás elejlödiir, amelyik ér
demes a följegyzésre.

Lapunk dolgozótársai itt is ott is 
megfordulnak, jóbarátaink ezt is azt is 
elmondják. Levelet kapunk,, szóval vagy 
írásban értesítenek az ihtim menda-mon
dákról, pletykákat hallunk. Mindezek nem 
a hirek rovatába tartoznak- A csemege 
azonban jól esik a vastag vacsora után 
is>. Az ilyen tarka krónikák tehát cseme 
géül a mozaik rovatba kerülnek. Tapasz
talatból tudjuk, hogy a csemege jobban 
Ízlik, mint a zsíros, vastag ételek, például 
a vezércikkek. Miért ne tálaljuk fal tehát 
a csemegét is?

A krizantemum kiállításról is-jegyez
tünk fel nehány párbeszédet. Magunk 
hallottuk, vagy más mondta el, az nem 
határoz. A következő véleményeket azon 
bán úgy közöljük, ahogy azok megtör
téntek :

Két fiatal ur jön ki a virágkiállítás
ról este nyolc óra tájban.

Az egyik: ÍM)! hogy tetszett ?
A másik : Micsoda ?
— Szamár! Hát a kiállítás.
— Ja ! A kiálitás. Az is megjárja. Csi

nos I Csak az volt a baj, hogy olyan ke
vés hölgy volt znost itt, hogy nem szo
ronghattunk úgy. ahogy jól esett volna.

Megint két rossa nyelvű emberről 
szól az ének.

— No hogy festett?— kérdi az egyik.
— Micsoda ?
— A krizantemum kiállítás!
— Azt hittem, hogy a szobamázoló 

asszonyokról kérdezősködsz 1
— Dehogy !
— Nohát, mondhatom, hogy a kecs

keméti lányok, asszonyok jobban festenek!
Jegyzet. Ezzel a rossz nyelvű véleménynycl mi 

csak az esetben azonosítjuk magunkat, ha nem az 
arcfestésre, hanem az asszonyok alakjara s csinos
ságára vonatkozik.

Más véleménynyilvánítás. Egy hölgy 
és egy ur jön a kiállításból kifelé.

Hölgy: Nos, édesem, meg voltál 
elégedve ?

Ur: No, no! Biz a> nem sokat ér.
Hölgy: Nem értelek. Nekem nagyon 

i tetszett!£ _______
GROFF BETHLEN SÁMUEL ÜR PÁRJA 
EZER HETSZAZ NEGYVEN K1LENTZ- 
BEN, HOGY VARTA. A térítőnek 8 
át nem törött, 24/24 cm. nagyságú szöve
tét és a 8, ugyanolyan nagyságú áttört 
kockát körítő szövelsávot a szent írásból 
vett, arany és sárga színű fonállal hímzett 
idézetek bontják.

13. Urasztala terítő. Bélelt, sárgás 
színű atlasz,; középén és szélein zsenilia- 
himzés ; arany csipkével szegve. Középen 
hímzett koszorúban aranyfonalu hetükkel . 
„Ez az a'Kenyér, a’melly Menyből Szál
lott aló. Nem úgy mint a’ ti Atyáitok, 
a kik ettenek Mannát, és meg-haltanak : 
a‘ki eszi ezen Kenyeret, az élni fog mind
örökké. Ján. VI. 59 —u A terítő négy 
sarkában : 1. a Bethleni Bethlen-család 
színes címere, alatta G. B. B. betűk. 2. 
Tojásdad alakú hímzett koszorúban arany 
hímzésű betűkkel : „Losontzi L. Báró 
Bánffy László — Császári Királyi Came- 
rárius — az Erdélyi Felséges Királyi Gu- 
berniuinnál, Aclualis Intimus Consiliarius 
Ur/ 3. A Losonczi Bánffy-család színes 
címere, alatta B. B. L. belük. 4 Tojásdad 
alakú hímzett koszorúban arany hímzésű 
betűkkel : „És Kedves Élete Párja Beth
leni Gráf Bethlen Borbára. Készíttették 
Isten' Ditsőségére A Ketskeméthi Rafor- 
mata Szent Eklésia számára MDCCCX.

14 Kék nyomású közönséges kendő.
15. Ontlasko.
16. Faláda. Zöldre és pirosra festett;
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Ur : Disznóság! így nem lehet a jó 
hiszemü közönséget becsapni. Ez egy 
rongy! Ez nem kiállítás!

Hölgy : Ugyan, ugyan !
Ur: Egy tisztességes kiállításon buf 

fének kell lenni! Itt még egy rongyos 
spriccert se ihatik az ember!

O
Kecskemét, november 20.

— Személyi hir. Gulner Gyula főis 
Eán a holnapi napon városunkba érkezik, 

ogy a Rákóezi-szobor elhelyezése és a 
pályázat kihirdetése miatt összehívott ér
tekezleten elnököljön.

— Vogel Simon Kecskeméten Vogel 
Simon ezredes, a cs. és kir. 38. gyalog
ezred ezredparancsnoka tegnap Kecske
métre érkezett. Szemlét tartott az Altonz- 
bakák fölött s a szemle után a zászlóalj 
tisztjeivel értekezletet tartott. Holnap dél
után utazik vissza a fővárosba.

—- Az Osztrák -Magyar Bank helyi 
fiókintézeléböl vettük a következő értesí
tést : Bodófalví Bodó Lajos, az intézet 
főnöke 3 hétig tartó betegsége után hosz- 
szabb szabadságra utazik el. Távolléte 
alatt az intézetet Vollnhofer Ferenc fő 
nökhelyettes vezeti. A bankfőnök távol 
létének tartamára a bank vezetősége Gei- 
ger Gyula tisztviselőt osztotta be a fiók- 
intézethez ideiglenes szolgálattételre.

— A Rákóczi szobor. Holnap a Rá
kóczi szobor elhelyezése s a pályázat ki- 
kiirásának módozatai ügyében értekezlet 
lesz a városházán. Mivel ez az ügy a 
Rákóczi ünnepély alkalmával szinte ötlet
szerűen került felszínre, a dolog érdemei
hez ez alkalommal még alaposan hozzá 
nem szólhatunk. Mert az elhamarkodás, 
elsietés ilyen nagyszabású, dologban a 
köz ellen való vétkezés. Épen azért, a 
nélkül, hogy az értekezőket előre be
folyásolni akarnók, tisztelettel kérjük a 
résztvevőket, hogy döntő jellegű határoza
tot holnap semmi esetre se provokálja
nak. A szobor elhelyezésének kérdése 
épen olyan természetű, hogy abban a 
szobor nagysága, formája, szóval a tervek 
ismerete nélkül előre semmi esetre nem 
pönthetünk.

A kivitel módozataira vonatkozólag 
pedig most már a kezdet kezdetén is az a 
véleményünk, hogy a megbízatás utján való 
kivitelt semmi esetre se szabad forszíroz
nunk. Ismerni kell ugyanis a Kossuth- 

szemközti oldalán ..Anno 1754“ felirattal. 
Zárva.

17. Vas mellvért.
18. Két darab csipke. Aranyfonál

ból font, 17 mm. széles, 7Ü cm. hosszú, 
rajta nehány piciny rézlapocska csüng.

19. Faláda. Sötét színűre festett, 
szemközti oldalán el halványodott festett 
virágdísz nyomai s „Anno Domini 1735“ 
felirat.

20. Halotti címer. A Balázsfalvi 
Kiss-család papirosra színesen festett cí
mere, alatta ez a felírás; ..Tekintetes Ne
mes Nemzeten és Vitézlett Balásfalvi Kiss 
Pál Ur, Tekintetes .Csongrád Vármegyé
nek Tábla Bírája, És Szabados Ketske- 
mét Várossának Senatóra. Meg Halt Kets- 
keméthen Pünkösd Havának 22 ik Napján 
1825 ik Esztendőben. Életének 66 ik Esz
tendejében/

23 Keresztelő medencet tartó fa 
oszlop. 8 oldalú hasábos, alja talppá szé
lesül ki, közepét kidomborodó párkány*  
köríti, teteje pedig medencét tartó öböllé 
bővül; szintén 8 oldalú födele felcsucso- 
sodik s faragott tojásalakban végződik. 
A födél, a medence széle s az oszlop kö
zepét köritő kidomborodó párkány fara- 
gottak. A medencetartó rész átmérője 34 
cm., az egésznek a magassága a talpától 
a csúcsáig 128 cm. Ebben van :

24. Nyolc szőglefü kis medence. Kö
zönséges sima bádogból; azonkívül több 
díszes urasztala terítő és halotti címer. 

szobor kivitele, illetőleg megbízatása kö 
rül a városban felmerült elitélő közvéle
ményt is. Éppen ezért, már az illetékes 
tényezők reputációja érdekében, a meg 
gyanúsítás lehetőségének kikerülése végett 
is meg kell maradnunk a nyilvános pályá
zat kihirdetése mellett. Hadd győzzön 
a jobb.

— A hadtestparancsnok nálunk. Gróf 
Üxküll Ghyllenband József budapesti had
testparancsnok, akinek fennhatósága alá 
tartoznak a Kecskeméten székelő ozredek 
is, tegnap este Ziegler Alfréd altábornagy 
és br. Schay vezérkari ezredes kíséreté
ben Kecskemétre érkezett. A hadtestpa
rancsnok és a vele érkezett magasrangú 
katonák a Miliőkéiben szálltak meg; ma 
reggel a gyalogság felett tartott szemlét, 
holnap pedig a lovasságot fogják meg
nézni. Gróf Üxküll, aki Szolnokról jött 
Kecskemétre, holnap délután hagyja el 
Kecskemétet

— Kitüntetett kiállítok. A Magyar 
Műkertészek és Kertgazdák Országos 
Egyesülete által Kecskeméten rendezett 
krizantemum kiállítás alkalmával a ki
állítok a következőképp lettek kitüntetve: 
A legszebb és legnagyobb virágú cserép
ben nevelt krizantémomért nagy díszok
levél és Mauthner Ödön 50 koronás dija 
aranyban Nádassy József ,M AV főkertész 
Kolozsvárról nyerte el. Állami ezüst ér
met és l-ső rendű oklevelet nyert — cse
répben neveit nagyvirágú krizantemumjá- 
ért — Janatka, Alajos keresk. mükertész 
Debrecenből. Állami bronz érmet és I sö 
rendű eklevelet nyert — cserépben nevelt 
a kereskedelemre igen alkalmas nagy
virágú krizantemumjaiért — Horváth Mi
hály és fia keresk. mükertész Szeged. 
Állami bronz érmet nyert,Dobó Antal 
intézeti mű kertész Szeged. Állami arany
érmet és I. rendű oklevelet nyert Mühle 
Árpád Temesvár óriási virágú levágott 
krizantemumjaiért. Állami ezüst érmet 
nyert Nádassy József máv főkertész Ko
lozsvár, igen nagy virágú levágott kri
zantemumjaiért. I ső rendű oklevelet — 
nagy virágú krizantemumjaiért — Kovács 
Imre főkertész Szentegát. Továbbá Haj
nóczy Károly Kecskemét városi fő kertész 
és Kiss Lajos városi mükertész urakat a 
biráló bizottság a kiállítás előkészitése és 
rendezése körüli buzgó közreműködésükért 
díszoklevéllel tüntette ki.

— Hol korcsolyázunk a felen ? A 
vasút mellett levő korcsolya-pálya térsé
gét a város tudvalevőleg be akarja fási- 
tani és ott akarja megalapítani a kecske
méti Prátert. Több felöl tudakozódtak már 
nálunk az utóbbi időben, a téli korcso- 
lyázási szezon közeledtével, hogy mi lesz 
hát majd a korcsolya-pályával. A Kor
csolya Egylet hívott is már össze közgyű
lést ebben az ügyben, a gyűlés azon
ban, mivel csak három tag tolongott az 
értekezleten, ez ügyben határozatot nem 
hozhatott. A korcsolyázás ügye így ezidő 
szerint jég és föld között lebeg. Mivel 
pedig a szezon — legalább a kecskeméti 
Nagy Képes Kalendárium jövendölése 
szerint — félelmetesen közeleg, időszerű 
volna a korcsolyázó közönség érdekében 
is a sikamlós pálya ügyében valamikép
pen intézkedni. Mert korcsolyázni kel
lene a télen is valahol. Vagy nem?

— A förealiskolaban a téli érettségi 
vizsgálat napjai : december 15., 17., 18. 
az Írásbeliekre, 21-én lesz a szóbeli és 
a javító.

— A sorozás előkészületei. A város
háza katonai nyilvántartó hivatala most 
ugyancsak nagy látogatottságnak örvend. 
Szombaton kezdődnek a sorozások s az 
egyik fel a másiknak adja a kilincset; 
mindegyik valami katonai ügyben kér 
tanácsot. Azokat az állitáskötehs egyéne
ket, akik nyilvánvalóan, külsőleg is lát
ható testi hibában szenvednek, nem en
gedik sorozásra, hanem Kovács Sándor, 
a sorozóbizottság elnöke dr. Kecskeméti 
Lajos városi főorvossal, Papp György 

főkapitánynyal és Grőber Ferenc katonai 
nyilvántartóval vasárnap vizsgálta meg a 
nyomorékokat a főkapitányi hivatalban, 
ezeket azután a sorozáson való megjele
nés kötelezettsége alól felmentették. A 
sorozások a régi törvényszéki épületben 
lesznek.

— Harangozol állás. A kecskeméti 
róm. kath. egyházközség a szent Erzsé
bet-templomi (kistemplom-téri) harangozói 
állásra pályázatot hirdetett. Á pályázati 
kérvényeket a foglalkozást, életkort, csa
ládi állapotot s erkölcsi magaviseletét iga
zoló okmányokkal felszerelve a kath. egy
háztanácshoz f. évi dec. hó 10 ig kell 
beadni.

— Megszöktetett leány. Tegnap este 
Gonda Erzsébet gyanútlanul sétált az 
utcán, mikor arra hajtott Horváth Imre, 
aki az erősen tiltakozó leányt felkapta 
maga mellé a kocsiba s elváglatott vele. 
A rendőr, aki a leány sikoltozásaira fi
gyelmes lett, üldözőbe vette a kocsit, de 
nem birta azt utolérni s igy csupán csak 
a jelentést tehette meg az esetről.

— Körözött baro. Andrássy Gyula 
gróf belügyminiszter az alábbi szövegű 
rendeletéi intézte ma Kecskemét városhoz: 
„Arad szabad királyi város tanácsának f. 
évi 21635. szám alatt kelt fölterjesztése 
szerint Fechtig Armand báró aradi ille
tőségű csavargó az aradi iparhatóság ál
tal 0633—906. szám alatt kiállított műn- 
kakönyvvel ellátva városról városra csa
varog és Arad .város terhére útiköltség 
címén segélyeket szokott kérni. Fölhívom 
ennélfogva a törvényhatóságot, intézked
jék aziránt, hogy nevezettnek a községek 
(főváros) részéről semmiféle segély ne nyuj- 
tassék, illetőleg rajtaérés esetén illetőségi 
községébe toloncollassék. Budapest, 1906. 
évi november 13-án.“

— Bosszúálló szerető. Kecskés Lajos 
vadházasságban élt Orbán Erzsébettel, a 
kire azonban az utóbbi időben rá unt s 
Vince Juliannával akart öszeállani. Az 
elhagyott feleség, ha csak balkezes is, 
ezért bosszút forralt, s tegnap este a 
Jókai utcán megleste Kecskést és Vincét 
s nem a leghizelgőbb szavakkal támadt 
reájuk, jókívánságait tettekkel is doku 
mentáivá. A hevesvérű hölgyet be vitték 
a rendőrségre.

— Családi idill Sörös Kiss Antal 
tegnap délután a kelleténél jobban föl
talált önteni a garatra s kedves élete 
párját, Pólyák Juliannát a Cimbalmos
utcán alaposan helyben hagyta. A járó
kelők védelmére keltek az asszonynak, 
de ekkor Ki«s ezeknek fordult s a leg- 
csunyábban lehordta őket úgy, hogy azok 
kénytelenek voltak rendőri segítséget 
igénybe venni. Alig szállítottak el a rend
őrök a dühöngő Sörös Kiss Antalt, midőn 
megjolent Kiásnék egykori nője Z ma 
Sándorné Molnár Erzsébet s rátámadt 
Pólyák Juliannára, amiért az Kisst el
csábította tőle. Mint hogy nagy utcai 
botrányt okoztak, a rendőrségen előállí
tották őket, ahol így együtt van az egész 
család, a férj, a feleség és a házi barátnő.

— Uj csillag. Múlt vasárnap egy 
fiatal, német csillagvizsgáló egy uj csilla
got fedezett fel, mely az eddig hozzánk 
legközelebb valónak ismert Marsnál felé- 
nyivel még közelebb van a földhöz. Most 
a müveit világ valamennyi csillagvizs
gálója feszült figyelemmel vizsgálja az 
ágboltozat ragyogó kisebb nagyobb csil
lagait, hogy újabb felfedezésekkel köze
lebb hozzák azokat földünkhöz. E tekin
tetben nekünk laikusoknak még jobb dol
gunk van, mert mi a csillagokat csak a 
szerint vizsgáljuk, a mint 1, 2, 3 vagy 4 
csillagos Esterházy cognacot óhajtunk 
inni, sőt különös, épen megfordítva : nem 
mi hozzuk a csilagokat, hanem a csilla
gok hoznak minket közelebb a földhöz, 
minél komolyabb tanulmány tárgyává 
tesszük azokat.
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fizetéssel

NYÚL, FOGOLY és mindennemű vágott
baromfi

jutányosán beszerezhető:
azonnal f öl rr é te ti Is 
Reiszmanu Márton 
épület- és inűlakatos-mííhelyében. 
V. tized, Tehén-utcza 270. szám. 
1503/1906. vgh. számhoz.

Figyelem!
Bárkinél is olcsóbban szállítom a 

budapesti legszeszgyari
diokoKszot,
porosz, janinai és egyéb kőszenet.

jKT' a legjobb minőségűt. TEJJ
Úgy kályhába, mint téli idényre 

részletszallitasra
is eszközlöm. Ugyanis a kívánt mennyiség 
előjegyeztetik és az részletenként szállittatik 
oly arban, mintha az egész egyszerre szállít - 
ti?.’ *k  és csak az átvett menny iség fizetendő.

Vágott tűzifa, mész
már 25 kilogrammonként ishazhoz szállittatik 

Szecska, favilla, meszelő
sokkal olcsóbban kapható 

nálam, mint bárhol.
Szénre és kokszra

előjegyzéseket
már most elfogadok és kívánatra házhoz 
is kimegyek rendelést fölvenni. Elojegy 
zesek fölvétetnek lakásomon és Goldmann 
Ferenc ékszerész úrnál Rákóczi-út, izraelita 
egyház bérpalotájában. — A n. é. közön
ség nagybecsű pártfogását kérve, vagyok 

tisztelettel :
DEKANY I. szén- és fakereskedo.

Magyar-utca 235. sz.

I

Fehérvári Antal
oras es latszeresz

Kecskeméten. Lutheránus bazar.

bor- és pálinkámért),
Fecskendők. Teknősbéka-lornyet 4 frt.- 
tol följebb, Orrcsiptetö 1 írttól följebb. 
Gukker achromattis 5 írttól följebb, 
Therrnometer 30 krajcártól följebb, 

Barométer,
G u m m i óvszerek.

Gummi finom 1 írt., finomabb 2 frt. 
legfinomabb 3 írt., valódi francia 4 frt 
tucatonként. Halhólyagok 3. 4, 5, 6 frt 

—- tucatonként. —
Női óvszerek orvosi rendeletre. 

Irigatörök 1 25. 1 50. 2 50 frt. Dianna 
övék, igen célszerű és mindennemű 
betegápolási cikkek, úgymint vatta 5, 
9, 16, 25 dg. csomagokban, gasek, 
pólyák. Különféle fecskendők, belég- 
resi készülékek legjutányosabb áron 

kaphatók.

SOK ÍME I D T Ö Z> Ö K
Szolnoki-utca 184. sz. a. raktárában. (Verő-féle ház.)

A magyar királyi műegyetem borászati laboratóriuma áltál hivatalosan J 
megejtett es általunk tudomásul vett vizsgálatok alapján az 3 |

•••••• • •
• •••••••

Esterházy cognacot
betegeinknél alkalmaztuk és azt sikeresen használva

mint kitűnő minőségűt és a francia Cognacokkal vetekedöt
tCS?” a legjobban ajánlhatjuk.

Dr. Tauffer Vilmos Dr. Stiller Bertalan Dr. Kétly Károly 
egyetemi tanár egyetemi tanár egyetemi tanár

Dr. Réczey Imre Dr. Poór Imre
egyetemi tanár kir. tanácsos, egyetemi tanár

Dr. Ángyán Béla Dr. Pertik Ottó Dr. Báron Jónás 
egyetemi tanár egyetemi tanár egyetemi tanár

M

Kinek szándéka van egy

Síremléket 
venni vagy megrendelni, 

megrendelheti 
legolcsóbban 

es legszebb kivitelben 
kapja

Kíllihnaver F. 1/
siremlek müraktáraban 

Kecskeméten,
2. t., Nagyvasári-utcza

117. sz. a.

A raktáron levő kész sírkövek fiUS’’ 5^*  forinttól 1 forintig.
LWBT' Azonkívül a temetőben lévő bármely regi sírkövek újbóli kicsiszolását.

kifenyezeset és a betűk vesesenek aranyozását és fekete re festését jutányos árakon elvállalja.

Báli és CalteHalmi 
JKcshivck, 

Eljegyzési iudésiféK, 
Névjegyek 

egyszerű, elefántcsont vagy 
merített papírra.

(calnoR dobozban) 
elegána betűkkel nyomva

& &

Első ftecsRemcH líirlapkiadé

Xyemda-Részüénylársaság 
K «c skcmé l « n.

Itczés-piacz. Juhász-ház Itczés-piacz.

Gyászjelentések, 
Hírlapok, Folyóiratok, 

Hivatalos, 
Üzleti vagy Közéleti és 

Ügyvédi 
Nyomtatványok 

Gyorsan, 
Ízléssel és a legjutányosabb 

árban készíttetnek

Nyomatott az Első Kecskeméti Hírlapkiadó- es Nyomda-Részvénytársaság nyomdájában. 1906.


